
水に触れることに慣れ、様々な玩具に興味を示すようになってきたぱんだ組さん。最初は

１個の玩具で水を入れたり出したりしていましたが、両手を使って水を入れたり出したりす

ることに興味をもち始めました。 
As crianças da Turma Panda, agora mais acostumadas a brincar com águas estão se divertindo em encher diversos 

objetos com as águas. Á princípio colocavam e envaziavam as águas em um único objeto, mais tardar começaram a 
utilizar as suas duas mãos. 
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☆色々な入れ物に水を入れてみたいな☆ 

    安心感を感じる Sentindo-se seguras 試しながら考える    refletindo enquanto testa 
☆保育者に見守られている安心感の中で、やりたい遊びを夢中で楽しんでいます。 
     Sentindo se seguras com os professores por perto, brincam tranquilamente com o que os interessam. 
☆水の心地よさとともに、水がたまっていく様子や、水の流れに面白さを感じています。 
    Junto com o conforto da água, desenvolvem o interessante como a água se acumula e como ela flui. 
☆様々な道具を使い、洗面器やペットボトルなどに水を入れることを楽しんでいます。 
    Divertem-se brincando em encher os objetos com as águas utilizando vários equipamentos. 

〇シャベルやジョーロを使い、

ペットボトルに水が少しずつ

たまっていく様子をじっと見

たり、ペットボトルにたまっ

た水を流したりすることを楽

しんでいます。 
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〇なかなか水が入らなくても、「なんでだろう？」という顔をしながら、繰り返し

水を入れようと頑張っています。 
 Tentando encher as águas várias vezes mesmo sem  sucesso com o rostinho “Por que será ?” 

園児の思いを言葉にしたり、発見を一緒に驚いたり、喜んだりして、水遊びを思いっきり楽しむことができるようにして

いきたいと思います。 

Pretendemos continuar a oferecer oportunidades para que possam curtir o máximo as brincadeiras com as águas, transmitindo em palavras 
imaginando suas sensações e pensamento. 

やりたいことを夢中で楽しめているな。 
水が入れ物に入ったという子ども達の気持ちをすぐに

受け止められるように、そばで見守ろう。  
     
   Estão concentrados na brincadeira que gostam . Permanecendo 
sempre por perto para poder compartilhar a alegria de 
                que conseguiram colocar as águas nos   objetos. 

     Usando uma pá ou regador, observa 
como a água se acumula 
gradualmente na garrafa de pet. 
Depois deixando a escorrer para 
esavaziarem 


